ERKLÄRUNG laut DPR 445/2000
DICHIARAZIONE rilasciata ai sensi del DPR 445/2000


Der/die Unterfertigte, il/la sottoscritto/a  ___
geboren am, nato/a il  ___   in, a  ___   Prov.  ___
Steuerkodex, codice fiscale  ___
als (bevollmächtigter/e Vertreter/in), in qualità di  ___
des Unternehmens, dell’impresa  ___l
mit Sitz in (Adresse), con domicilio legale (indirizzo)  ___
Mehrwertsteuernummer, partita IVA  ___ 
Steuernummer, codice fiscale  ___
Telefonnummer, numero di telefono  ___ 
Fax  ___
E-Mail  ___
Pec-Mail  ___

	e r k l ä r t 
im Sinne vom DPR 445/2000, Art. 46 u. 47

	
	d i c h i a r a
ai sensi del DPR 445/2000, artt. 46 e 47 


	a) der Unterfertigte erklärt, dass für die Firma und die dazugehörigen Subjekte, keine Ausschlussgründe bestehen, laut Art. 80 des GVD Nr. 50/2016

	
	a) che l’impresa e i suoi amministratori non hanno alcuno dei motivi di esclusione previsti all’art. 80 del D.Lgs. n. 50/2016

	b) sich zu verpflichten in Bezug auf die Durchführung der Leistungen die vom Kodex der Dienst- und Verhaltenspflichten für das Personal des Sanitätsbetriebes der Autonomen Provinz Bozen vorgesehenen Pflichten, einsehbar unter http://www.sabes.it/de/transparente-verwaltung/3959.asp, zu respektieren. Die schwerwiegende Verletzung dieser Pflichten berechtigt den Sanitätsbetrieb den Vertrag aufzulösen, mit Vorbehalt eventueller weiterer Schadensersatzforderungen
	
	b) di obbligarsi, con riferimento all’esecuzione delle prestazioni oggetto del presente contratto, al rispetto degli obblighi di condotta previsti dal Codice degli obblighi di servizio e di comportamento per il personale dell’Azienda sanitaria della provincia di Bolzano, consultabile all’indirizzo http://www.asdaa.it/it/amministrazione-trasparente/3959.asp . La grave violazione di tali obblighi comporterà per l’Azienda sanitaria la facoltà di risolvere il contratto, fatto salvo il risarcimento degli eventuali danni


	c) die Firma, erklärt, gemäß Art. 53, Abs. 16-ter GVD Nr. 165/2001, keine Arbeitsverträge aus unselbständiger oder freiberuflicher Tätigkeit sowie keine anderen Aufträge mit ehemaligen Angestellten abgeschlossen zu haben, welche in den letzten drei Jahren ihrer Dienstzeit im Auftrag von öffentlichen Körperschaften gegenüber dem Zuschlagsempfänger/Teilnehmer Machtbefugnisse oder Geschäftsbefugnisse ausgeübt haben

	
	c) la ditta, attesta, ai sensi dell’art. 53, comma 16-ter del D.Lgs. n. 165/2001, di non aver concluso contratti di lavoro subordinato o autonomo o comunque di non aver attribuito incarichi a ex dipendenti che hanno esercitato poteri autoritativi o negoziali per conto delle pubbliche amministrazioni, per il triennio successivo alla cessazione del rapporto

	d) eventuelle Unterpacht: ___ 

	
	e) eventuali prestazioni in subappalto: ___ 



Ort und Datum, luogo e data  ___

Stempel und Unterschrift, timbro firma

_______________________________


[bookmark: _GoBack]
Im Falle unwahrer Erklärungen werden die strafrechtlichen Maßnahmen laut Art. 76 des G. 445/2000 angewandt.
G.V.D. 196/2003 Datenschutzgesetz: die mitgeteilten Daten werden ausschließlich für die Vergabe von öffentlichen Ausschreibungen genutzt
In caso di dichiarazioni mendaci saranno applicate le sanzioni stabilite dall'art. 76 del DPR 445/2000.
D.L.vo 196/2003 Protezione dati personali: i dati sono richiesti ai sensi delle normative sugli appalti, e  saranno utilizzati solo per scopi inerenti agli appalti pubblici
